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MICROCAP 16

ITA ENG FRA ESP DEU POR

ITA

La centralina è stata studiata per essere uilizzata con tapparelle e tende da sole. Questo prodoto comanda 
motori monofase 230 Vac in corrente alternata con potenza massima di 500W, dotai di ine corsa eletrici. è 
precablata.
Questa unità di controllo coniene un ricevitore radio per il comando a distanza con trasmeitori (CLARUS e 
B.RO) e per la gesione dei sensori climaici wireless KAIROS (luce, vento, pioggia e temperartura), KAIROS DUO 
(luce e vento) ed AXEM (vento ed inclinazione), tui con trasmissione in radio frequenza 433.92MHz.
La centralina è stata realizzata di piccole dimensioni per potere essere installata all’interno dei box delle 
tapparelle o all’esterno (rispetando l’orientamento).
MICROCAP 16 pilota un motore con un tempo di apertura massimo consenito di 2,5 minui. I relé vengono 
aivai con un comando « APRI » o « CHIUDI » del trasmeitore e vengono disaivai premendo un qualsiasi 
tasto durante il movimento. Ad esempio, nel caso in cui la tenda / tapparella venga arrestata per l’intervento di 
un inecorsa, la centralina rimane nello stato di apertura tenda sino al raggiungimento dei 2,5 minui. In questo 
intervallo di tempo saranno necessari due comandi di “CHIUDE” per portare in chiusura la tenda (perché si 
dovrà passare per lo stato STOP).

Leggere atentamente il seguente manuale di istruzioni prima di procedere con l’installazione.
Conservare con cura il presente manuale dopo l’installazione per una futura consultazione.

• L’apparecchio non è desinato a essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacità isiche, sensoriali o mentali 
siano ridote, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto beneiciare, atraverso 
l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni riguardani l’uso  
dell’apparecchio.
• I bambini devono essere sorvegliai per sincerarsi che non giochino con l’apparecchio.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sosituito dal costrutore o dal suo servizio assistenza tecnica o 
comunque da una persona con qualiica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
• Il presente manuale di istruzioni è desinato solamente a personale tecnico qualiicato nel campo delle installazioni di 
automazioni.
• Nessuna delle informazioni contenute all’interno del manuale può essere interessante o uile per l’uilizzatore inale.
• Qualsiasi operazione di manutenzione o di programmazione deve essere eseguita esclusivamente da personale qualiicato.
• L’installatore deve provvedere all’installazione di un disposiivo (es. interrutore magnetotermico) che assicuri il 
sezionamento onnipolare del sistema dalla rete di alimentazione.

INTRODUZIONE

AVVERTENZE

Quadro di comando per tende da sole e 
tapparelle con gesione dei sensori wireless

Grazie per aver scelto questo prodoto Allmaic.
Leggere atentamente questo manuale prima di installare il prodoto.
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CONFIGURAZIONE E CONNESSIONI ELETTRICHE

MODULO RADIO

RELè 1

RELè 2

BUZZER

PULSANTE DI 
APPRENDIMENTO

DISCESA / NERO

SALITA / MARRONE

COMUNE / BLU

GND / GIALLO-VERDE

Per un’installazione esterna, è di fondamentale importanza rispetare l’orientamento della centralina. 
L’installazione correta è con i cavi di alimentazione e del motore usceni dal basso come riportato sul box.

INSTALLAZIONE

INSTALLAZIONE CORRETTA INSTALLAZIONE NON CORRETTA

4.1 Apprendimento trasmeitore con il tasto della centrale
La centralina può essere comandata da tui i telecomandi B.RO 2/4WN, B.RO WALL e dalla serie CLARUS.

1. Premere e rilasciare il tasto d’apprendimento 
presente sulla scheda; la centralina emete 3 bip.

2. Premere un tasto del trasmeitore da memorizzare. 
La centralina memorizza automaicamente tui i 
tasi ed emete un bip lungo.

3. Rilasciare il tasto del trasmeitore, la centralina 
emete 4 bip.

Se entro 15 secondi non viene trasmesso alcun segnale, 
la centralina esce automaicamente dalla modalità di 
apprendimento (4 bip).

APPRENDIMENTI DI UN TRASMETTITORE

Reset 
trasmeitore Tasto

nascosto

SERIE CLARUS
(i tasi destra e sinistra non 
sono preseni nel CLARUS I)

SERIE B.RO

Atenzione: le funzioni salita/discesa dipendono 
dall’orientamento del motore. Se ad un comando di 
salita corrisponde una discesa, sarà necessario inverire 
il cavo marrone (salita) e nero (discesa).
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SENSORI CLIMATICI

5.1 Apprendimento di un sensore climaico
1. Premere e rilasciare il tasto d’apprendimento presente sulla scheda, la centralina emete 3 bip.
2. Premere il tasto sul sensore, la centralina emete un bip lungo.
3. Rilasciare il tasto del sensore, la centralina emete 4 bip.
Se entro 15 secondi non viene trasmesso alcun segnale, la centralina esce automaicamente dalla modalità di 
apprendimento (4 bip).
Una volta memorizzato, è possibile testare la trasmissione premendo il tasto presente sul sensore. La centralina 
emete un segnale acusico ino al rilascio del tasto.
NOTA: la centralina permete di apprendere un solo sensore radio. La memorizzazione di un secondo sensore 
cancella automaicamente il primo memorizzato

5.2 Veriica verso del motore in allarme
Questa procedura è necessaria per veriicare il correto cablaggio del motore, in modo che durante un allarme 
l’automazione venga chiusa.
1. Con un trasmeitore portare la tenda / tapparella circa a metà e fermarla.
2. Sul sensore KAIROS uilizzato regolare il trimmer del vento al minimo (TEST) e ruotare le pale del sensore 

con velocità costante per qualche secondo. Sul sensore AXEM uilizzato, scuotere la tenda ino all’intervento 
del sensore.

3. La centrale in allarme comanderà la richiusura della tenda / tapparella.
Se la tenda / tapparella si muove in apertura togliere alimentazione alla centrale, inverire i cavi del motore 
(nero e marrone) e ripetere la prova. Se la tenda / tapparella si muove in chiusura atendere la completa 
chiusura; premere e rilasciare il tasto di apprendimento del sensore.
Seguire le istruzioni dei sensori per la loro impostazione.

5.3 Cancellazione di un sensore climaico
1. Premere e rilasciare il tasto d’apprendimento presente sulla scheda, la centralina emete 3 bip.
2. Premere il tasto sul sensore già memorizzato, la centralina emete due bip lunghi.
3. Rilasciare il tasto del sensore, la centralina emete 4 bip.
Se entro 15 secondi non viene trasmesso alcun segnale, la centralina esce automaicamente dalla modalità (4 bip).

5.4 Comportamento sensore AXEM
Gli allarmi del sensore AXEM sono disabilitai per tuto il tempo di lavoro della centralina e per ulteriori 10 secondi. 
Per annullare il tempo di atesa ed abilitare immediatamente il sensore, premere il tasto di apprendimento del 
disposiivo AXEM.

5.5 Sensore LUCE
La centralina è realizzata in modo da eseguire l’apertura del serramento in occasione della transizione Note / 
Giorno, mentre realizza la chiusura del serramento alla transizione di luminosità Giorno / Note.

4.2 Apprendimento con trasmeitore memorizzato

Atenzione: non uilizzare la seguente procedura in presenza di più centraline in funzione, 
in quanto l’apertura della memoria avverrebbe per tui i disposiivi in cui il trasmeitore è 

memorizzato. In tal caso togliere tensione alle centraline non interessate

1. Premere e rilasciare il tasto nascosto di un trasmeitore B.RO o trasmetere la voce di menu “M” di un 
trasmeitore CLARUS (*) già memorizzai; la centralina emete 3 bip.

2. Premere un tasto del trasmeitore da memorizzare. La centralina memorizza automaicamente tui i tasi 
ed emete un bip lungo.

3. Rilasciare il tasto del trasmeitore, la centralina emete 4 bip.
Se entro 15 secondi non viene trasmesso alcun segnale, la centralina esce automaicamente dalla modalità di 
apprendimento (4 bip).

(*) Per le funzioni di menu del radiocomando CLARUS, fare riferimento all’istruzione del prodoto.
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La garanzia del produtore ha validità a termini di legge dalla data stampigliata sul prodoto ed è limitata alla riparazione 
o sosituzione gratuita dei pezzi riconosciui dallo stesso come difetosi per mancanza di qualità essenziali nei materiali o 
per deicienza di lavorazione. La garanzia non copre danni o difei dovui ad ageni esterni, deicienza di manutenzione, 
sovraccarico, usura naturale, scelta del ipo inesato, errore di montaggio, o altre cause non imputabili al produtore. I 
prodoi manomessi non saranno né garanii né riparai. 
I dai riportai sono puramente indicaivi. Nessuna responsabilità potrà essere addebitata per riduzioni di portata o 
disfunzioni dovute ad interferenze ambientali. La responsabilità a carico del produtore per i danni derivai a chiunque 
da incideni di qualsiasi natura cagionai da nostri prodoi difetosi, sono soltanto quelle che derivano inderogabilmente 
dalla legge italiana.

GARANZIA

1. Premere e mantenere premuto il tasto di apprendimento. Dopo 7 secondi, la centralina emete un bip 
coninuo.

2. Rilasciare il tasto di apprendimento, la centralina emete 5 bip.
Tui i trasmeitore sono stai cancellai e le impostazione sono state riprisinate a quelle di fabbrica.

RESET

Inoltre è stata integrata la riapertura per luce al termine di eventuali allarmi (vento o disconnessione).
È possibile in ogni momento disaivare le funzionalità del sensore luce e quindi non fare salire e scendere 
automaicamente l’automazione in funzione della variazione di luce. Per disaivare il sensore luce procedere 
come segue:
1. Premere e mantenere premuto un tasto di un trasmeitore già appreso (almeno per 8 secondi). La centralina 

emete 2 bip per indicare la disaivazione del sensore oppure emete 3 bip per indicare la riaivazione del 
sensore.

2. Rilasciare il tasto del trasmeitore.

5.6 Comportamento della centralina durante gli allarmi (vento, pioggia, neve, disconnessione)
La presenza di un allarme oltre a chiudere istantaneamente la tenda / tapparella, bloccherà il funzionamento 
dei telecomandi per:
• 2 minui dopo la cessazione dell’allarme pioggia. La condizione di allarme è segnalata con 3 bip alla ricezione 

di un comando utente.
• 12 minui dopo la cessazione dell’allarme vento. La condizione di allarme è segnalata con 2 bip alla ricezione 

di un comando utente.
• 30 minui dopo la cessazione dell’allarme neve. La condizione di allarme è segnalata con 5 bip alla ricezione 

di un comando utente.
Il rilevamento della neve (allarme neve) avviene in modo diverso a seconda del ipo di sensore uilizzato:
• Sensore alimentato da rete (KAIROS): presenza di pioggia con temperatura inferiore a 4°C (sensore dotato 

di riscaldatore).
• Sensore alimentato da pannello fotovoltaico (KAIROS SA): rilevazione della sola temperatura inferiore a 2°C 

indipendentemente dalla presenza di pioggia (sensore non dotato di riscaldatore).
• Sensore AXEM: inclinazione tenda superiore a 2° rispeto alla posizione memorizzata.
Nel caso la comunicazione radio tra sensore e centralina venga a mancare per più di 4 minui, la centralina 
chiude completamente il serramento e rimane nello stato di allarme per disconnessione ino alla riconnessione 
del sensore. La condizione di allarme è segnalata con 4 bip alla ricezione di un comando utente.
Durante uno stato di allarme è possibile eseguire l’apprendimento radio, ma non è possibile efetuare nessuna 
movimentazione ino a quando la centralina non esce dallo stato di allarme. La centralina segnala lo stato di 
allarme alla ricezione di un comando utente.
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ひ" ~ｴW" ｷﾐゲデ;ﾉﾉWヴ"ﾏ┌ゲデ" ヮヴﾗ┗ｷSW" デｴW" ｷﾐゲデ;ﾉﾉ;ピﾗﾐ" ﾗa" ;" SW┗ｷIW" ふWゲく"ﾏ;ｪﾐWデﾗデｴWヴﾏｷI;ﾉ" ゲ┘ｷデIｴぶ" デｴ;デ" Wﾐゲ┌ヴWゲ" デｴW" ﾗﾏﾐｷヮﾗﾉ;ヴ"
ゲWIピﾗﾐｷﾐｪ"ﾗa"デｴW"Wケ┌ｷヮﾏWﾐデ"aヴﾗﾏ"デｴW"ヮﾗ┘Wヴ"ゲ┌ヮヮﾉ┞く

Nd~yj7⁄1~Njd

y;c#y[}

1ﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"aﾗヴ";┘ﾐｷﾐｪゲ";ﾐS"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴゲ"
┘ｷデｴ"デｴW"ﾏ;ﾐ;ｪWﾏWﾐデ"ﾗa"┘ｷヴWﾉWゲゲ"ゲWﾐゲﾗヴゲ

~ｴ;ﾐﾆ"┞ﾗ┌"aﾗヴ"Iｴﾗﾗゲｷﾐｪ"デｴｷゲ"#ﾉﾉﾏ;ピI"ヮヴﾗS┌Iデく
vﾉW;ゲW"ヴW;S"デｴｷゲ"ﾏ;ﾐ┌;ﾉ"I;ヴWa┌ﾉﾉ┞"HWaﾗヴW"ｷﾐゲデ;ﾉﾉｷﾐｪ"デｴW"ヮヴﾗS┌Iデく
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RADIO MODULE

RELAY 1

RELAY 2

BUZZER

LEARNING BUTTON

DOWN / BLACK

UP / BROWN

COMMON / BLUE

GND / YELLOW-GREEN

Eﾗヴ";ﾐ"W┝デWヴﾐ;ﾉ"ｷﾐゲデ;ﾉﾉ;ピﾗﾐが"ｷデ"ｷゲ"WゲゲWﾐピ;ﾉ"デﾗ"ヴWゲヮWIデ"デｴW"ﾗヴｷWﾐデ;ピﾗﾐ"ﾗa"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデく
~ｴW"IﾗヴヴWIデ"ｷﾐゲデ;ﾉﾉ;ピﾗﾐ"ｷゲ"┘ｷデｴ"デｴW"ヮﾗ┘Wヴ"ゲ┌ヮヮﾉ┞"I;HﾉWゲ";ﾐS"デｴW"ﾏﾗデﾗヴ"I;HﾉWゲ"ｪW│ﾐｪ"ﾗ┌デ"aヴﾗﾏ"デｴW"Hﾗ─ﾗﾏ";ゲ"
ヴWヮﾗヴデWS"ﾗﾐ"デｴW"Hﾗ┝く"

Nd}~#]]#~Njd

CORRECT INSTALLATION UNCORRECT INSTALLATION

ヴくヱ"]W;ヴﾐｷﾐｪ"ﾗa";"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ"デｴヴﾗ┌ｪｴ"デｴW"H┌─ﾗﾐ"ﾗa"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ
~ｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"I;ﾐ"HW"Iﾗﾏﾏ;ﾐSWS"H┞";ﾉﾉ"デｴW"ヴWﾏﾗデWゲ"0くyj"ヲっヴ‡dが"0くyj"‡#]]";ﾐS"デｴW"1]#y⁄}"ゲWヴｷWゲく

ヱく" vヴWゲゲ" ;ﾐS" ヴWﾉW;ゲW" デｴW" ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ" H┌─ﾗﾐ" ﾗﾐ" デｴW"
control unit; it emits ン"HWWヮゲく

ヲく" vヴWゲゲ" ;" ﾆW┞" ﾗa" デｴW" デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ" デｴ;デ" ┞ﾗ┌" ┘;ﾐデ" デﾗ"
ﾏWﾏﾗヴｷ┣Wく"~ｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞"ゲデﾗヴWゲ";ﾉﾉ"
デｴW"ﾆW┞ゲ";ﾐS"Wﾏｷデゲ";"ﾉﾗﾐｪ"HWWヮく

ンく" yWﾉW;ゲW"デｴW"ﾆW┞"ﾗa"デｴW"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"
emits ヴ"HWWヮゲく

Na" ﾐﾗ" ゲｷｪﾐ;ﾉ" ｷゲ" デヴ;ﾐゲﾏｷ─WS" ｷﾐ" ヱヵ" ゲWIﾗﾐSゲが" デｴW" Iﾗﾐデヴﾗﾉ"
┌ﾐｷデ" ;┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞" W┝ｷデゲ" aヴﾗﾏ" デｴW" ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ" ﾏﾗSW" ふ4 

HWWヮゲぶく

];#ydNdF"jE"#"~y#d}cN~~;y

~ヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ
reset

Hidden

H┌─ﾗﾐ

SERIE CLARUS

ふデｴW"ヴｷｪｴデ";ﾐS"ﾉWｦ"ﾆW┞ゲ";ヴW"
ﾐﾗデ"ヮヴWゲWﾐデ"ｷﾐ"デｴW"1]#y⁄}"Nぶ

};yN;"0くyj

‡;ヴﾐｷﾐｪぎ" デｴW" a┌ﾐIピﾗﾐゲ" ┌ヮっSﾗ┘ﾐ" SWヮWﾐS" ﾗﾐ" デｴW"
ﾗヴｷWﾐデ;ピﾗﾐ" ﾗa" デｴW" ﾏﾗデﾗヴく" Na" ;デ" ﾗﾐW" ┌ヮ" Iﾗﾐデヴﾗﾉ"
IﾗヴヴWゲヮﾗﾐSゲ" ;" SWゲIWﾐデが" ｷデ"┘ｷﾉﾉ" HW" ﾐWIWゲゲ;ヴ┞" デﾗ" ｷﾐ┗Wヴデ"
デｴW"Hヴﾗ┘ﾐ"I;HﾉW"ふ┌ヮぶ";ﾐS"デｴW"Hﾉ;Iﾆ"I;HﾉW"ふSﾗ┘ﾐぶく
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ヵくヱ"]W;ヴﾐｷﾐｪ"ﾗa";"Iﾉｷﾏ;ピI"ゲWﾐゲﾗヴ
ヱく" vヴWゲゲ";ﾐS"ヴWﾉW;ゲW"デｴW"ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ"H┌─ﾗﾐ"ﾗﾐ"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデき"ｷデ"Wﾏｷデゲ"ン"HWWヮゲく
ヲく" vヴWゲゲ"デｴW"H┌─ﾗﾐ"ﾗﾐ"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"Wﾏｷデゲ";"ﾉﾗﾐｪ"HWWヮく
ンく" yWﾉW;ゲW"デｴW"ﾆW┞"ﾗa"デｴW"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"Wﾏｷデゲ"ヴ"HWWヮゲく
Na"ﾐﾗ"ゲｷｪﾐ;ﾉ"ｷゲ"デヴ;ﾐゲﾏｷ─WS"ｷﾐ"ヱヵ"ゲWIﾗﾐSゲが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞"W┝ｷデゲ"aヴﾗﾏ"デｴW"ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ"ﾏﾗSW"ふヴ"HWWヮゲぶく
jﾐIW"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴ"ｷゲ"ﾏWﾏﾗヴｷ┣WSが"┞ﾗ┌"I;ﾐ"デWゲデ"デｴW"デヴ;ﾐゲﾏｷゲゲｷﾗﾐ"H┞"ヮヴWゲゲｷﾐｪ"デｴW"ﾆW┞"ﾗﾐ"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴく The control unit 

Wﾏｷデゲ";ﾐ";Iﾗ┌ゲピI"ゲｷｪﾐ;ﾉ"┌ﾐピﾉ"デｴW"ヴWﾉW;ゲW"ﾗa"デｴW"ﾆW┞く
dj~;ぎ" デｴW" Iﾗﾐデヴﾗﾉ" ┌ﾐｷデ" ;ﾉﾉﾗ┘ゲ" デﾗ" ﾉW;ヴﾐ" ﾗﾐW" ゲｷﾐｪﾉW" ゲWﾐゲﾗヴく" ~ｴW"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;ピﾗﾐ" ﾗa" ;" ゲWIﾗﾐS" ゲWﾐゲﾗヴ" SWﾉWデWゲ"
;┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞"デｴW"gヴゲデ"ﾗﾐW"ﾏWﾏﾗヴｷ┣WSく

ヵくヲ"1ｴWIﾆｷﾐｪ"デｴW"ﾏﾗデﾗヴ"SｷヴWIピﾗﾐ"S┌ヴｷﾐｪ";ﾐ";ﾉ;ヴﾏ
~ｴｷゲ"ヮヴﾗIWS┌ヴW"ｷゲ"ﾐWIWゲゲ;ヴ┞"デﾗ"┗Wヴｷa┞"デｴW"IﾗヴヴWIデ"┘ｷヴｷﾐｪ"ﾗa"デｴW"ﾏﾗデﾗヴが"ゲﾗ"デｴ;デ"デｴW";┌デﾗﾏ;ピﾗﾐ"┘ｷﾉﾉ"HW"IﾉﾗゲWS"ｷﾐ"
I;ゲW"ﾗa";ﾉ;ヴﾏく
ヱく" ‡ｷデｴ";"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴが"ﾏﾗ┗W"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"っ"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴ";デ";Hﾗ┌デ"ｴ;ﾉa┘;┞";ﾐS"ゲデﾗヮ"ｷデく
ヲく" jﾐ"デｴW"[#Nyj}"ゲWﾐゲﾗヴが";Sﾃ┌ゲデ"デｴW"デヴｷﾏﾏWヴ"デﾗ"ﾏｷﾐｷﾏ┌ﾏ"┘ｷﾐS"ふ~;}~ぶ";ﾐS"ヴﾗデ;デW"デｴW"Hﾉ;SWゲ"ﾗa"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴ";デ";"

Iﾗﾐゲデ;ﾐデ"ゲヮWWS"aﾗヴ"aW┘"ゲWIﾗﾐSゲく"jﾐ"デｴW"┌ゲWS"#„;c"ゲWﾐゲﾗヴが"ゲｴ;ﾆW"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"┌ﾐピﾉ"デｴW"ｷﾐデWヴ┗Wﾐピﾗﾐ"ﾗa"デｴW"
ゲWﾐゲﾗヴく

ンく" ~ｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"┘ｷﾉﾉ"ヴWIﾉﾗゲW"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"っ"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴ"S┌ヴｷﾐｪ"デｴW";ﾉ;ヴﾏく
Na"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"っ"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴ"ﾏﾗ┗Wゲ"ｷﾐ"ﾗヮWﾐｷﾐｪが"ヴWﾏﾗ┗W"デｴW"ヮﾗ┘Wヴ"ゲ┌ヮヮﾉ┞"aヴﾗﾏ"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";ﾐS"ゲ┘;ヮ"デｴW"
ﾏﾗデﾗヴ"I;HﾉWゲ"ふHﾉ;Iﾆ";ﾐS"Hヴﾗ┘ﾐぶ";ﾐS"ﾏ;ﾆW";ｪ;ｷﾐ"デｴW"デWゲデ";Hﾗ┗Wく"Na"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"っ"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴ"ﾏﾗ┗Wゲ"ｷﾐ"Iﾉﾗゲｷﾐｪが"
┘;ｷデ"┌ﾐピﾉ"ｷデ"ｷゲ"IﾗﾏヮﾉWデWﾉ┞"IﾉﾗゲWSき"ヮヴWゲゲ";ﾐS"ヴWﾉW;ゲW"デｴW"H┌─ﾗﾐ"ﾗﾐ"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴく
Eﾗﾉﾉﾗ┘"デｴW"ﾏ;ﾐ┌;ﾉゲ"ﾗa"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴゲ"aﾗヴ"デｴWｷヴ"ゲW│ﾐｪく

ヵくン"7WﾉWピﾐｪ"ﾗa";"Iﾉｷﾏ;ピI"ゲWﾐゲﾗヴ
ヱく" vヴWゲゲ";ﾐS"ヴWﾉW;ゲW"デｴW"ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ"H┌─ﾗﾐ"ﾗﾐ"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデき"ｷデ"Wﾏｷデゲ"ン"HWWヮゲく
ヲく" vヴWゲゲ"デｴW"H┌─ﾗﾐ"ﾗﾐ"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"Wﾏｷデゲ"デ┘ﾗ"ﾉﾗﾐｪ"HWWヮゲく
ンく" yWﾉW;ゲW"デｴW"ﾆW┞"ﾗa"デｴW"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"Wﾏｷデゲ"ヴ"HWWヮゲく
Na"ﾐﾗ"ゲｷｪﾐ;ﾉ"ｷゲ"デヴ;ﾐゲﾏｷ─WS"ｷﾐ"ヱヵ"ゲWIﾗﾐSゲが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞"W┝ｷデゲ"aヴﾗﾏ"デｴW"ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ"ﾏﾗSW"ふヴ"HWWヮゲぶく

ヵくヴ"0Wｴ;┗ｷﾗ┌ヴ"ﾗa"デｴW"#„;c"ゲWﾐゲﾗヴ
~ｴW";ﾉ;ヴﾏゲ"ﾗa"デｴW"#„;c"ゲWﾐゲﾗヴ";ヴW"Sｷゲ;HﾉWS"aﾗヴ";ﾉﾉ"デｴW"┘ﾗヴﾆｷﾐｪ"ピﾏW"ﾗa"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";ﾐS"aﾗヴ"ﾏﾗヴW"ヱヰ"ゲWIﾗﾐSゲく"
~ﾗ"SWﾉWデW"デｴW"┘;ｷピﾐｪ"ピﾏW";ﾐS"Wﾐ;HﾉW"デｴW"ゲWﾐゲﾗヴ"ｷﾏﾏｷSｷ;デWﾉ┞が"ヮヴWゲゲ"デｴW"ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ"H┌─ﾗﾐ"ﾗﾐ"デｴW"#┝Wﾏ"SW┗ｷIWく

ヵくヵ"]NFK~"ゲWﾐゲﾗヴ
~ｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"ｷゲ"ヴW;ﾉｷ┣WS"デﾗ"I;ヴヴ┞"ﾗ┌デ"デｴW"ﾗヮWﾐｷﾐｪ"ﾗa"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"っ"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴ"S┌ヴｷﾐｪ"デｴW"デヴ;ﾐゲｷピﾗﾐ"aヴﾗﾏ 

dｷｪｴデ"デﾗ"7;┞が"┘ｴｷﾉW"ｷデ"ヴW;ﾉｷ┣Wゲ"デｴW"Iﾉﾗゲ┌ヴW"ﾗa"デｴW";┘ﾐｷﾐｪ"っ"ヴﾗﾉﾉｷﾐｪ"ゲｴ┌─Wヴ"S┌ヴｷﾐｪ"デｴW"デヴ;ﾐゲｷピﾗﾐ"aヴﾗﾏ 7;┞"デﾗ"dｷｪｴデく

ヴくヲ"]W;ヴﾐｷﾐｪ"ﾗa";"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ"デｴヴﾗ┌ｪｴ";"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ";ﾉヴW;S┞"ﾏWﾏﾗヴｷ┣WS

‡;ヴﾐｷﾐｪぎ"Sﾗ"ﾐﾗデ"┌ゲW"デｴｷゲ"ヮヴﾗIWS┌ヴW"ｷa"┞ﾗ┌"ｴ;┗W"ﾏ┌ﾉピヮﾉW"┌ﾐｷデゲ"ｷﾐ"ﾗヮWヴ;ピﾗﾐが"ゲｷﾐIW"デｴW"ゲデﾗヴW"
ﾗヮWﾐｷﾐｪ"┘ﾗ┌ﾉS";dWIデ";ﾉﾉ"SW┗ｷIWゲ"┘ｴWヴW"デｴW"Iｴ;ﾐﾐWﾉ"ｷゲ"ゲデﾗヴWSく"Nﾐ"デｴｷゲ"I;ゲWが"SｷゲIﾗﾐﾐWIデ"デｴW"

ヮﾗ┘Wヴ"ゲ┌ヮヮﾉ┞"ﾗa"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデゲ"┘ｴｷIｴ"ゲｴ;ﾉﾉ"ﾐﾗデ"HW"ｷﾐ┗ﾗﾉ┗WSく

ヱく" vヴWゲゲ";ﾐS"ヴWﾉW;ゲW"デｴW"ｴｷSSWﾐ"H┌─ﾗﾐ"ﾗa";"0くyj"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ"ﾗヴ"デヴ;ﾐゲﾏｷデ"デｴW"ｷデWﾏ"さcざ"ﾗa";"1]#y⁄}"ふゅぶ";ﾉヴW;S┞"
ﾏWﾏﾗヴｷ┣WSき"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"Wﾏｷデゲ"ン"HWWヮゲく

ヲく" vヴWゲゲ";"ﾆW┞"ﾗa"デｴW"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴ"デｴ;デ"┞ﾗ┌"┘;ﾐデ"デﾗ"ﾏWﾏﾗヴｷ┣Wく"~ｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞"ゲデﾗヴWゲ";ﾉﾉ"デｴW"ﾆW┞ゲ"
and it emits ;"ﾉﾗﾐｪ"HWWヮく

ンく" yWﾉW;ゲW"デｴW"ﾆW┞"ﾗa"デｴW"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ"Wﾏｷデゲ"ヴ"HWWヮゲく
Na"ﾐﾗ"ゲｷｪﾐ;ﾉ"ｷゲ"デヴ;ﾐゲﾏｷ─WS"ｷﾐ"ヱヵ"ゲWIﾗﾐSゲが"デｴW"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"┌ﾐｷデ";┌デﾗﾏ;ピI;ﾉﾉ┞"W┝ｷデゲ"aヴﾗﾏ"デｴW"ﾉW;ヴﾐｷﾐｪ"ﾏﾗSW"ふヴ"HWWヮゲぶく

ふゅぶ"Eﾗヴ"デｴW"ﾏWﾐ┌"a┌ﾐIピﾗﾐゲ"ﾗa"デｴW"1]#y⁄}"デヴ;ﾐゲﾏｷ─Wヴが"ヮﾉW;ゲW"ヴWaWヴ"デﾗ"デｴW"ｷﾐゲデヴ┌Iピﾗﾐ"ﾗa"デｴW"ヮヴﾗS┌Iデく
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La centrale de commande a été conçue pour être u! lisée avec des volets roulants et des stores. Ce produit 
peut contrôler des moteurs monophasés 230 Vac en courant alternée, avec une puissance maximale de 500W, 
équipés de " ns de course électriques. Elle est pré-câblée.
Cet armoire de commande con! ent un récepteur radio pour le commande à distance par des éme# eurs (CLARUS 
et B.RO) et pour la ges! on des capteurs clima! ques sans " l KAIROS (lumière, vent, pluie et température), 
KAIROS DUO (lumière et vent) et AXEM (vent et inclinaison), tous avec transmission en radio fréquence 433,92 
MHz.
La centrale de commande a été réalisée à dimension réduite pour pouvoir être installée à l�intérieur des boi! ers 
des volets  roulants ou à l�extérieur (selon l�orienta! on).
MicroCap 16 peut contrôler un moteur avec un temps d�ouverture maximum autorisé de 2,5 minutes. Les 
relais sont ac! vés par une commande �OPEN� ou �CLOSE� de l�éme# eur et sont désac! vés en appuyant sur 
n�importe quelle touche pendant le mouvement. Par exemple, dans le cas où le volet/store est arrêté par 
l�interven! on d�un " n de course, la centrale de commande reste dans l�état d�ouverture store jusqu�à quand 
elle a# eint les 2,5 minutes. Dans cet intervalle de temps, ils seront nécessaires deux commandes de �CLOSE� 
pour amener à la fermeture du store (car on devra passer par l�état de STOP).

Avant de procéder avec l�installa� on et la programma� on, lire a� en� vement la no� ce.

Conserver avec soin ce� e no� ce après l�installa� on, pour toute éventuelle consulta� on future.

� L�appareil n�est pas des! né à l�u! lisa! on de la part de personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou bien sans expérience ou connaissance, à moins qu�ils n�aient béné" cié, grâce à une 
personne responsable de leur sécurité, d�une surveillance ou d�une forma! on rela! ve à l�u! lisa! on de l�appareil.
� Les enfants doivent être surveillés pour s�assurer qu�ils ne jouent pas avec l�appareil.
� Si le câble d�alimenta! on est endommagé, il doit être remplacé par le constructeur ou par son service d�assistance 
technique ou de toute façon par une personne avec une compétence similaire, de manière à prévenir tout risque.
� Ce manuel d�instruc! ons est des! né à des techniciens quali" és dans le domaine des automa! smes.
� Aucune des informa! ons contenues dans ce livret pourra être u! le pour le par! culier.
� Toutes les opéra! ons de maintenance ou de programma! on doivent être faites à travers de techniciens quali" és.
�  L�installateur doit pourvoir à l�installa! on d�un disposi! f (ex. interrupteur magnéto thermique) qui assure le sec! onnement 
omnipolaire du système du réseau d�alimenta! on.

INTRODUCTION

CONSEILS

Centrale de commande pour stores et volets 
avec ges! on de capteurs wireless

Merci d�avoir choisi ce produit Allma! c.
Lisez a# en! vement ce manuel d�instruc! ons avant d�installer le produit.
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CONFIGURATION ET CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

MODULE RADIO

RELAIS 1

RELAIS 2

BUZZER

BOUTON 

D�APPRENTISSAGE

OUVRE / NOIR

FERME / MARRON

COMMUN / BLEU

GND / JAUNE ET VERT

Pour une installa! on extérieure, il est fondamental de respecter l�orienta! on de la centrale de commande. 
L�installa! on correcte est celle avec les câbles d�alimenta! on et du moteur sortant du bas, comme indiqué sur 
la boîte.

INSTALLATION

INSTALLATION CORRECTE INSTALLATION INCORRECTE

4.1 Appren� ssage éme� eur par la touche de la centrale

La centrale peut être commandée par toutes les télécommandes des séries B.RO 2/4WN, B.RO WALL et CLARUS.

1. Appuyez et relâchez le bouton d�appren! ssage 
présent sur la carte; la centrale émet 3 bips.

2. Appuyez sur un bouton de l�éme" eur à mémoriser. 

La centrale mémorise automa! quement toutes les 

touches et émet un bip long.

3. Relâchez le bouton de la télécommande, la centrale 

émet 4 bips.

Si dans les 15 secondes aucun signal n�est transmis, 

la centrale de commande qui" e automa! quement le 

mode d�appren! ssage (4 bipS).

APPRENTISSAGE D�UN EMETTEUR

Reset

transme� eur
Touche

cachée 

SERIES CLARUS 

(Les boutons à droite et gauche ne 

sont pas présents dans le CLARUS I)

SERIES B.RO

A� en� on: les fonc! ons ouvre/ferme dépendent de 

l�orienta! on du moteur. Si à une commande d�ouverture 

correspond la fermeture du volet, il sera nécessaire 

d�inverser les # ls marron (ferme) et noir (ouvre).
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CAPTEURS CLIMATIQUES

5.1 Appren� ssage d�un capteur clima� que

1. Appuyez et relâchez le bouton d�appren! ssage présent sur la carte; la centrale émet 3 bips.
2. Appuyez le bouton sur le capteur, la centrale émet un bip long.
3. Relâchez le bouton du capteur, la centrale émet 4 bips.
Si dans les 15 secondes aucun signal n�est transmis, la centrale de commande qui" e automa! quement le mode 

d�appren! ssage (4 bips).

Une fois mémorisé, il est possible de tester la transmission en appuyant sur le bouton présent sur le capteur. 

La centrale de commande émet un signal sonore jusqu�à quand le bouton sera relâché.

REMARQUE: la centrale de commande permet d�apprendre un seul capteur radio. La mémorisa� on d�un 

second capteur supprime automa� quement le premier mémorisé. 

5.2 Véri! ca� on de la direc� on du moteur en alarme

Ce" e procédure est nécessaire pour véri# er le correct câblage du moteur, de sorte que pendant une alarme 

l�automa! sa! on soit fermée.

1. En u! lisant un éme" eur, amenez le store / volet environ à mi-chemin et l�arrêter.

2. Sur le capteur KAIROS u! lisé, réglez le trimmer du vent au minimum (TEST) et faites tourner les pales du 

capteur à une vitesse constante pendant quelques secondes. Sur le capteur AXEM u! lisé, secouez le store 

jusqu�à l�interven! on du capteur.

3. La centrale en alarme commandera la ré-fermeture du store / volet.

Si le store/volet bouge en ouverture, coupez l�alimenta! on à la centrale, inversez les câbles du moteur (noir et 

marron) et répétez le test. Si le store/volet bouge en fermeture, a" endez la fermeture complète. Appuyez et 

relâchez la touche d�appren! ssage du capteur. Suivez les instruc! ons du capteur pour le réglage.

5.3 E" acement d�un capteur clima� que

1. Appuyez et relâchez le bouton d�appren! ssage présent sur la carte; la centrale de commande émet 3 bips.

2. Appuyez sur la touche du capteur déjà mémorisé, la centrale de commande émet deux bips longs.

3. Relâchez le bouton du capteur, la centrale émet 4 bips.

Si dans les 15 secondes aucun signal n�est transmis, la centrale de commande qui" e automa! quement le mode 

d�appren! ssage (4 bips).

5.4 Comportement capteur AXEM

Les alarmes du capteur AXEM sont désac! vés pendant tout le temps de travail de la centrale, et pendant 10 

secondes supplémentaires. Pour annuler le temps d�a" ente et ac! ver immédiatement le capteur, appuyez sur 

le bouton d�appren! ssage du disposi! f AXEM.

5.5 Capteur lumière

La centrale de commande est réalisée de manière à e$ ectuer l�ouverture du store / volet à l�occasion de la 

transi! on Nuit / Jour, tout en réalisant la fermeture du store/volet à la transi! on de luminosité Jour / Nuit.

4.2 Appren� ssage avec éme� eur mémorisé

A" en! on: ne pas u! liser la procédure suivante en présence de plusieurs centrales 

de commande ac! vées, car l�ouverture de la mémoire se passerait pour tous les 

disposi! fs dans lesquels l�éme" eur est mémorisé. Dans ce cas, couper l�alimenta! on 

aux centrales non a$ ectées

1. Appuyez et relâchez la touche cachée d�un éme" eur B.RO ou transme" ez l�op! on de menu �M� d�un 

éme" eur CLARUS (*) déjà mémorisés; la centrale de commande émet 3 bips.

2. Appuyez sur un bouton de l�éme" eur à mémoriser. La centrale mémorise automa! quement toutes les 

touches et émet un bip long.

3. Relâchez le bouton de la télécommande, la centrale émet 4 bips.

Si dans les 15 secondes aucun signal n�est transmis, la centrale de commande qui" e automa! quement le mode 

d�appren! ssage (4 bips).

(*) Pour les fonc! ons du menu de l�éme" eur CLARUS, reportez-vous aux instruc! ons du produit.
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La garan! e du fabricant est valable aux termes de la loi à compter de la date estampillée sur le produit et est limitée 

à la répara! on ou subs! tu! on gratuite des pièces reconnues comme défectueuses par manque de qualité essen! elle 

des matériaux ou pour cause de défaut de fabrica! on. La garan! e ne couvre pas les dommages ou défauts dus à des 

agents externes, manque d�entre! en, surcharge, usure naturelle, choix du produit inadapté, erreur de montage, ou 

autres causes non imputables au producteur. Les produits tra# qués ne seront ni garan! s ni réparés.

Les données reportées sont purement indica! ves. Aucune responsabilité ne pourra être a" ribuée pour les réduc! ons de 

portée ou les disfonc! onnements dus aux interférences environnementales. Les responsabilités à la charge du producteur 

pour les dommages causés aux personnes pour cause d�incidents de toute nature dus à nos produits défectueux, sont 

uniquement celles qui sont visées par les lois italiennes.

GARANTIE

1. Appuyez et gardez appuyée la touche d�appren! ssage. Après 7 secondes, l�appareil émet un bip con! nu.

2. Relâchez le bouton d�appren! ssage, la centrale de commande émet 5 bips.

Tous les éme" eurs ont été e$ acés et les réglages ont été remis à l�état d�usine.

RESET

De plus, la réouverture pour lumière a été intégrée, à la # n d�éventuels alarmes (vent ou déconnexion).

Il est possible à tout moment de désac! ver le fonc! onnalités du capteur lumière et donc de ne pas faire monter 

ou descendre automa! quement l�automa! on, en fonc! on de la varia! on de la lumière. Pour désac! ver le 

capteur lumière, procédez comme il suit:

1. Appuyez et gardez appuyé un bouton d�un éme" eur déjà appris (au moins pendant 8 sec.). La centrale de commande 

émet 2 bips pour indiquer la désac! va! on du capteur ou émet 3 bips pour indiquer la réac! va! on du capteur.

2. Relâchez le bouton de l�éme" eur.

5.6 Comportement de la centrale de commande pendant les alarmes (vent, pluie, neige, déconnexion)

La présence d�une alarme, en plus de fermer instantanément le store/volet, verrouillera le fonc! onnement des 

télécommandes pour:

� 2 minutes après la cessa! on de l�alarme pluie. La condi! on d�alarme est signalée par 3 bips à la récep! on 

d�une commande de l�u! lisateur.

� 12 minutes après la cessa! on de l�alarme vent. La condi! on d�alarme est signalée par 2 bips à la récep! on 

d�une commande de l�u! lisateur.

� 30 minutes après la cessa! on de l�alarme neige. La condi! on d�alarme est signalée par 5 bips à la récep! on 

d�une commande de l�u! lisateur.

La détec! on de la neige (alarme neige) se produit de manière di$ érente selon le type de capteur u! lisé:

� Capteur alimenté par le réseau (KAIROS): présence de pluie avec des températures inférieures à 4°C 

(capteur équipé de chau$ age).

� Capteur alimenté par un panneau photovoltaïque (KAIROS SA): détec! on de la seule température inferieure 

à 2°C, indépendamment de la présence de pluie (capteur non équipé de chau$ age).

� Capteur AXEM: inclinaison store supérieure à 2° par rapport à la posi! on mémorisée.

Dans le cas où la communica! on radio entre le capteur et la centrale de commande soit absente pendant 

plus de 4 minutes, la centrale de commande ferme complètement le store et reste dans l�état d�alarme pour 

déconnexion jusqu�à la reconnexion du capteur. La condi! on d�alarme est indiquée par 4 bips lors de la récep! on 

d�une commande de l�u! lisateur.

Pendant un état d�alarme, il est possible d�e$ ectuer l�appren! ssage radio, mais il n�est pas possible d�e$ ectuer 

des mouvementassions jusqu�à ce que l�appareil ne qui" e pas l�état d�alarme. La centrale de commande signale 

l�état d�alarme à la récep! on d�une commande de l�u! lisateur.
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El cuadro ha sido proyectado para ser usado en persianas y toldos. Este producto acciona motores monofásicos 

ヲンヰ"†;I"Iﾗﾐ"IﾗヴヴｷWﾐデW";ﾉデWヴﾐ;S;"Iﾗﾐ"ヮﾗデWﾐIｷ;"ﾏ=┝ｷﾏ;"SW"ヵヰヰ‡が"Wケ┌ｷヮ;Sﾗ"Iﾗﾐ"gﾐ;ﾉ"SW"I;ヴヴWヴ;"WﾉYIデヴｷIﾗゲく";ゲ"
precableada.

;ゲデW"I┌;Sヴﾗ"SW"ﾏ;ﾐｷﾗHヴ;ゲ"IﾗﾐピWﾐW"┌ﾐ"ヴWIWヮデﾗヴ"ヴ;Sｷﾗ"ヮ;ヴ;"Wﾉ";IIｷﾗﾐ;ﾏｷWﾐデﾗ";"Sｷゲデ;ﾐIｷ;"Iﾗﾐ"WﾏｷゲﾗヴWゲ"ふ1]#y⁄}"
┞"0くyjぶ"┞"ヮ;ヴ;"ﾉ;"ｪWゲピﾙﾐ"SW"ﾉﾗゲ"ゲWﾐゲﾗヴWゲ"Iﾉｷﾏ=ピIﾗゲ"┘ｷヴWﾉWゲゲ"[#Nyj}"ふﾉ┌┣が"┗ｷWﾐデﾗが"ﾉﾉ┌┗ｷ;"┞"デWﾏヮWヴ;デ┌ヴ;ぶが"[#Nyj}"
7⁄j"ふﾉ┌┣"┞"┗ｷWﾐデﾗぶ"┞"#„;c"ふ┗ｷWﾐデﾗ"Iﾗﾐ"ｷﾐIﾉｷﾐ;Iｷﾙﾐぶが"デﾗSﾗゲ"Iﾗﾐ"デヴ;ﾐゲﾏｷゲｷﾙﾐ"Wﾐ"ヴ;Sｷﾗ"aヴWI┌WﾐIｷ;"ヴンンくΓヲcK┣く
;ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ｴ;"ゲｷSﾗ"ヴW;ﾉｷ┣;Sﾗ"Wﾐ"SｷﾏWﾐゲｷﾗﾐWゲ"ヮWケ┌Wﾓ;ゲ"ヮ;ヴ;"ヮﾗSWヴ"ゲWヴ"ｷﾐゲデ;ﾉ;Sﾗ"Wﾐ"Wﾉ"ｷﾐデWヴｷﾗヴ"SW"ﾉ;ゲ"I;ﾃ;ゲ"SW"ﾉ;ゲ"
ヮWヴゲｷ;ﾐ;ゲ"ﾗ"Wﾐ"Wﾉ"W┝デWヴｷﾗヴ"ふヴWゲヮWデ;ﾐSﾗ"ﾉ;"ﾗヴｷWﾐデ;Iｷﾙﾐぶく
cN1yj1#v"ヱヶ";IIｷﾗﾐ;"┌ﾐ"ﾏﾗデﾗヴ"Iﾗﾐ"┌ﾐ"ピWﾏヮﾗ"SW";ヮWヴデ┌ヴ;"ﾏ=┝ｷﾏ;"SW"ヲがヵ"ﾏｷﾐ┌デﾗゲく"]ﾗゲ"ヴWﾉY"ゲﾗﾐ";Iピ┗;Sﾗゲ"
Iﾗﾐ"┌ﾐ"ﾏ;ﾐSﾗ"た"#0y;"だ"ﾗ"た"1N;yy;"だ"SWﾉ"Wﾏｷゲﾗヴ"┞"ゲﾗﾐ"SWゲ;Iピ┗;Sﾗゲ"ヮヴWゲｷﾗﾐ;ﾐSﾗ"I┌;ﾉケ┌ｷWヴ"デWIﾉ;"S┌ヴ;ﾐデW"Wﾉ"
ﾏﾗ┗ｷﾏｷWﾐデﾗく"vﾗヴ"WﾃWﾏヮﾉﾗが"Wﾐ"Wﾉ"I;ゲﾗ"Wﾐ"Wﾉ"I┌;ﾉ"Wﾉ"デﾗﾉSﾗっヮWヴゲｷ;ﾐ;"ゲW"SWデWﾐｪ;"ヮ;ヴ;"ﾉ;"ｷﾐデWヴ┗WﾐIｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ"gﾐ;ﾉ"SW"
I;ヴヴWヴ;が"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"ヮWヴﾏ;ﾐWIW"Wﾐ"Wゲデ;Sﾗ"SW";ヮWヴデ┌ヴ;"デﾗﾉSﾗ"ｴ;ゲデ;"ﾉﾉWｪ;ヴ"";"ﾉﾗゲ"ヲがヵ"ﾏｷﾐ┌デﾗゲく";ﾐ"WゲデW"ｷﾐデWヴ┗=ﾉﾗ"SW"
ピWﾏヮﾗ"ゲﾗﾐ"ﾐWIWゲ;ヴｷﾗゲ"Sﾗゲ"ﾏ;ﾐSﾗゲ"SW"さ1N;yy;ざ"ヮ;ヴ;"ﾉﾉW┗;ヴ"Wﾐ"IｷWヴヴW"Wﾉ"デﾗﾉSﾗ"ふゲW"SWHW"ヮ;ゲ;ヴ"ヮﾗヴ"Wﾉ"Wゲデ;Sﾗ"SW"
}~jvぶく

Antes de proceder a la instalación y programación es aconsejable leer bien las instrucciones.
Conservar el presente manual luego de la instalación para una posible y eventual consulta.

ひ";ﾉ";ヮ;ヴ;デﾗ"ﾐﾗ"Wゲデ;"SWゲピﾐ;Sﾗ";" ゲWヴ"┌ゲ;Sﾗ"ヮﾗヴ"ヮWヴゲﾗﾐ;ゲ" ふｷﾐIﾉ┌ｹSﾗゲ"ﾐｷﾓﾗゲぶ" Iﾗﾐ" ﾉ;"I;ヮ;IｷS;S"iゲｷI;が" ゲWﾐゲﾗヴｷ;ﾉWゲ"ﾗ"ﾏWﾐデ;ﾉWゲ""
ヴWS┌IｷS;ゲが"ﾗ"HｷWﾐ"Iﾗﾐ"a;ﾉデ;"SW"W┝ヮWヴｷWﾐIｷ;"ﾗ"SW"IﾗﾐﾗIｷﾏｷWﾐデﾗゲが";"ﾏWﾐﾗゲ"ケ┌W"Wﾉﾉﾗゲ"ｴ;┞;ﾐ"ヮﾗSｷSﾗ"HWﾐWgIｷ;ヴゲWが";"デヴ;┗Yゲ"SW"ﾉ;"
ｷﾐデWヴﾏWSｷ;Iｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ;"ヮWヴゲﾗﾐ;"ヴWゲヮﾗﾐゲ;HﾉW"SW"ゲ┌"ゲWｪ┌ヴｷS;Sが"SW"ゲ┌"Iﾗﾐデヴﾗﾉ"ﾗ"SW"┌ﾐ;"ｷﾐゲデヴ┌IIｷﾙﾐ"ヴWﾉ;Iｷﾗﾐ;S;";ﾉ"┌ゲﾗ"SWﾉ";ヮ;ヴ;デﾗく
ひ"]ﾗゲ"ﾐｷﾓﾗゲ"SWHWﾐ"ゲWヴ"Iﾗﾐデヴﾗﾉ;Sﾗゲ"ヮ;ヴ;"┗WヴｷgI;ヴ"ケ┌W"ﾐﾗ"ﾃ┌Wｪ┌Wﾐ"Iﾗﾐ"Wﾉ";ヮ;ヴ;デﾗく
ひ"}ｷ"Wﾉ"I;HﾉW"SW";ﾉｷﾏWﾐデ;Iｷﾙﾐ"Wゲデ;"S;ﾓ;Sﾗが""SWHW"ゲWヴ"I;ﾏHｷ;Sﾗ"ヮﾗヴ"Wﾉ"a;HヴｷI;ﾐデW"ﾗ"ヮﾗヴ"Wﾉ"ゲWヴ┗ｷIｷﾗ"SW";ゲｷゲデWﾐIｷ;"デYIﾐｷI;"ﾗ"
SW"I┌;ﾉケ┌ｷWヴ"ﾏ;ﾐWヴ;"ヮﾗヴ"┌ﾐ;"ヮWヴゲﾗﾐ;"Iﾗﾐ"I;ﾉｷgI;Iｷﾙﾐ"ゲｷﾏｷﾉ;ヴが"SW"ﾏﾗSﾗ"SW"ヮヴW┗Wﾐｷヴ"ﾗ"W┗ｷデ;ヴ";ﾉｪ┌ﾐ"ヴｷWゲｪﾗく
ひ"7ｷIｴﾗ"ﾏ;ﾐ┌;ﾉ"Wゲデ="SWゲピﾐ;Sﾗ"W┝Iﾉ┌ゲｷ┗;ﾏWﾐデW";"デYIﾐｷIﾗゲ"I;ﾉｷgI;Sﾗゲ"Wﾐ"ﾉ;ゲ"ｷﾐゲデ;ﾉ;IｷﾗﾐWゲ"SW";┌デﾗﾏ;ピゲﾏﾗゲく
ひ"dｷﾐｪ┌ﾐ;"SW"ﾉ;ゲ"ｷﾐaﾗヴﾏ;IｷﾗﾐWゲ"IﾗﾐデWﾐｷS;ゲ"Wﾐ"SｷIｴﾗ"ﾏ;ﾐ┌;ﾉ"ヮ┌WSW"ゲWヴ"SW"┌ピﾉｷS;S"ヮ;ヴ;"Wﾉ"┌ゲ┌;ヴｷﾗ"gﾐ;ﾉく
ひ"1┌;ﾉケ┌ｷWヴ"ﾗヮWヴ;Iｷﾙﾐ"SW"ﾏ;ﾐデWﾐｷﾏｷWﾐデﾗ"┞"ヮヴﾗｪヴ;ﾏ;Iｷﾙﾐ"デWﾐSヴ="ケ┌W"ゲWヴ"ｴWIｴ;"ヮﾗヴ"デYIﾐｷIﾗゲ"I;ﾉｷgI;Sﾗゲ"Wﾐ"ﾉ;ゲ"ｷﾐゲデ;ﾉ;IｷﾗﾐWゲ"
SW";┌デﾗﾏ;ピゲﾏﾗゲく
ひ";ﾉ"ｷﾐゲデ;ﾉ;Sﾗヴ"SWHW"ヮヴﾗ┗WWヴ"ﾉ;"ｷﾐゲデ;ﾉ;Iｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ"Sｷゲヮﾗゲｷピ┗ﾗ"ふWﾃく"ｷﾐデWヴヴ┌ヮデﾗヴ"ﾏ;ｪﾐWデﾗデYヴﾏｷIﾗぶ"ケ┌W";ゲWｪ┌ヴW"Wﾉ"ゲWIIｷﾗﾐ;ﾏｷWﾐデﾗ"
ﾗﾏﾐｷヮﾗﾉ;ヴ"SWﾉ";ヮ;ヴ;デﾗ"SW"ﾉ;"ヴWS"SW";ﾉｷﾏWﾐデ;Iｷﾙﾐく

Nd~yj7⁄11Njd
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Cuadro de maniobras para toldos y persianas 

Iﾗﾐ";IIｷﾗﾐ;ﾏｷWﾐデﾗ"SW"ﾉﾗゲ"ゲWﾐゲﾗヴWゲ"┘ｷヴWﾉWゲゲ

c┌Iｴ;ゲ"ｪヴ;Iｷ;ゲ"ヮﾗヴ"ｴ;HWヴ"WﾉWｪｷSﾗ"WゲデW"ヮヴﾗS┌Iデﾗ"#ﾉﾉﾏ;ピIく
]WWヴ"SWデWﾐｷS;ﾏWﾐデW"WゲデW"ﾏ;ﾐ┌;ﾉ";ﾐデWゲ"SW"ｷﾐゲデ;ﾉ;ヴ"Wﾉ"ヮヴﾗS┌Iデﾗく
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1jdENF⁄y#1Nld"”"1jd;„Nld";]=1~yN1#

MÓDULO RADIO

RELÈ 1

RELÈ 2

BUZZER

PULSADOR DE 
APRENDIZAJE

BAJADA / NEGRO

SUBIDA / MARRON

COMÚN / AZUL

GND / AMARILLO-VERDE

v;ヴ;"ﾉ;"ｷﾐゲデ;ﾉ;Iｷﾙﾐ"W┝デWヴﾐ;が"Wゲ"ｷﾏヮﾗヴデ;ﾐデW"ヴWゲヮWデ;ヴ"ﾉ;"ﾗヴｷWﾐデ;Iｷﾙﾐ"SWﾉ"I┌;Sヴﾗく"];"ｷﾐゲデ;ﾉ;Iｷﾙﾐ"IﾗヴヴWIデ;"Wゲ"Iﾗﾐ"ﾉﾗゲ"
I;HﾉWゲ"SW";ﾉｷﾏWﾐデ;Iｷﾙﾐ"┞"SWﾉ"ﾏﾗデﾗヴ"ゲ;ﾉｷWﾐSﾗ"SWゲSW";H;ﾃﾗ"Iﾗﾏﾗ"ｷﾐSｷI;Sﾗ"Wﾐ"ﾉ;"I;ﾃ;く

Nd}~#]#1Nld

Nd}~#]#1Nld"1jyy;1~# Nd}~#]#1Nld"Nd1jyy;1~#

4.1 Aprendizaje emisor con la tecla del cuadro
;ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ヮ┌WSW"ゲWヴ";IIｷﾗﾐ;Sﾗ"ヮﾗヴ"デﾗSﾗゲ"ﾉﾗゲ"WﾏｷゲﾗヴWゲ"0くyj"ヲっヴ‡dが"0くyj"‡#]]"┞"ヮﾗヴ"ﾉ;"ゲWヴｷW"1]#y⁄}く

1. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ" ┞" ﾉｷHWヴ;ヴ" ﾉ;" デWIﾉ;" SW" ;ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW" SWﾉ"
cuadro; el mismo emite 3 bip.

2. Presionar una tecla del emisor que se quiere 

ﾏWﾏﾗヴｷ┣;ヴく";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;";┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW"
todas las teclas y emite un bip lento.

3. ]ｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SWﾉ"Wﾏｷゲﾗヴが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"4 bip.

}ｷ" Wﾐ"ヱヵ" ゲWｪ┌ﾐSﾗゲ"ﾐﾗ" ゲW" デヴ;ﾐゲﾏｷデW"ﾐｷﾐｪ┌ﾐ;" ゲWﾓ;ﾉが" Wﾉ"
I┌;Sヴﾗ" ゲ;ﾉW" ;┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW" SW" ﾉ;" ﾏﾗS;ﾉｷS;S" SW"
;ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"ふ4 bip).

#vy;d7Ń#Y;"7;"⁄d";cN}jy

Reset
emisor Tecla

escondida

SERIE CLARUS
(las teclas derecha e izquierda no 

se encuentran en el CLARUS I)

SERIE B.RO

Cuidado: ];ゲ" a┌ﾐIｷﾗﾐWゲ" ゲ┌HｷS;" っ" H;ﾃ;S;" SWヮWﾐSWﾐ"
SW"ﾉ;"ﾗヴｷWﾐデ;Iｷﾙﾐ"SWﾉ"ﾏﾗデﾗヴく"}ｷ";"┌ﾐ;"ﾗヴSWﾐ"SW"ゲ┌HｷS;"
IﾗヴヴWゲヮﾗﾐSW"┌ﾐ"H;ﾃ;S;が"Wゲ"ﾐWIWゲ;ヴｷﾗ" ｷﾐ┗Wヴピヴ"Wﾉ" I;HﾉW"
ﾏ;ヴヴﾙﾐ"ふゲ┌HｷS;ぶ"┞"ﾐWｪヴﾗ"ふH;ﾃ;S;ぶく
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ITA ENG FRA ESP DEU POR

E
S

P

};d}jy;}"1]Nc#~N1j}

ヵくヱ"#ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"SW"┌ﾐ"ゲWﾐゲﾗヴ"Iﾉｷﾏ=ピIﾗ
1. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┞"ﾉｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SW";ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"ヮヴWゲWﾐデW"Wﾐ"Wﾉ"I┌;Sヴﾗが"Wﾉ"ﾏｷゲﾏﾗ"WﾏｷデW"3 bip.

2. Presionar la tecla en el sensor, el cuadro emite un bip lento.

3. ]ｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"4 bip.

}ｷ" Wﾐ" ヱヵ" ゲWｪ┌ﾐSﾗゲ" ﾐﾗ" ゲW" デヴ;ﾐゲﾏｷデW" ﾐｷﾐｪ┌ﾐ;" ゲWﾓ;ﾉが" Wﾉ" I┌;Sヴﾗ" ゲ;ﾉW" ;┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW" SW" ﾉ;" ﾏﾗS;ﾉｷS;S" SW"
;ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"ふ4 bip).

⁄ﾐ;"┗W┣"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;Sﾗが"Wゲ"ヮﾗゲｷHﾉW"デWゲデ;ヴ" ﾉ;"デヴ;ﾐゲﾏｷゲｷﾙﾐ"ヮヴWゲｷﾗﾐ;ﾐSﾗ"ﾉ;"デWIﾉ;"ヮヴWゲWﾐデW"Wﾐ"Wﾉ"ゲWﾐゲﾗヴく";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"
WﾏｷデW"┌ﾐ;"ゲWﾓ;ﾉ";I┎ゲピIﾗ"ｴ;ゲデ;"I┌;ﾐSﾗ"ゲW"ﾉｷHWヴ;"ﾉ;"デWIﾉ;く
NOTA: el cuadro permite el aprendizaje de un solo sensor radio. La memorización de un segundo sensor 
;ﾐ┌ﾉ;";┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW"Wﾉ"ヮヴｷﾏWヴﾗ"ケ┌W"ゲW"ｴ;Hｷ;"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;Sﾗ

5.2 Control hacia el motor en alarma
;ゲデW"ヮヴﾗIWSｷﾏｷWﾐデﾗ"Wゲ"ﾐWIWゲ;ヴｷﾗ"ヮ;ヴ;"┗WヴｷgI;ヴ"Wﾉ"IﾗヴヴWIデﾗ"I;HﾉW;Sﾗ"SWﾉ"ﾏﾗデﾗヴが"SW"ﾏ;ﾐWヴ;"ケ┌W"S┌ヴ;ﾐデW"┌ﾐ;"
ゲWﾓ;ﾉ"SW";ﾉ;ヴﾏ;"Wﾉ";┌デﾗﾏ;ピゲﾏﾗ"ゲW"IｷWヴヴWく
1. 1ﾗﾐ"┌ﾐ"Wﾏｷゲﾗヴ"ﾉﾉW┗;ヴ"Wﾉ"デﾗﾉSﾗっヮWヴゲｷ;ﾐ;";ヮヴﾗ┝ｷﾏ;S;ﾏWﾐデW";"ﾉ;"ﾏｷデ;S"SWﾉ"ヴWIﾗヴヴｷSﾗ"┞"SWデWﾐWヴﾉﾗく
2. ;ﾐ"Wﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"[#Nyj}"┌ピﾉｷ┣;Sﾗ"ヴWｪ┌ﾉ;ヴ"Wﾉ"デヴｷﾏﾏWヴ"SWﾉ"┗ｷWﾐデﾗ";ﾉ"ﾏｹﾐｷﾏﾗ"ふ~;}~ぶ"┞"ｪｷヴ;ヴ"ﾉ;ゲ"ヮ;ﾉWデ;ゲ"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"Iﾗﾐ"

┗WﾉﾗIｷS;S"Iﾗﾐゲデ;ﾐデW"ヮﾗヴ";ﾉｪ┎ﾐ"ゲWｪ┌ﾐSﾗく";ﾐ"Wﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"#„;c"┌ピﾉｷ┣;Sﾗが"ﾏﾗ┗Wヴ"Wﾉ"デﾗﾉSﾗ"ｴ;ゲデ;"ﾉ;"ｷﾐデWヴ┗WﾐIｷﾙﾐ"
del sensor.

3. El cuadro en alarma accionará el cierre del toldo/persiana.

}ｷ"Wﾉ"デﾗﾉSﾗっヮWヴゲｷ;ﾐ;"ゲW"ﾏ┌W┗W"Wﾐ";ヮWヴデ┌ヴ;"ケ┌ｷデ;ヴ"ﾉ;"IﾗヴヴｷWﾐデW";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ｷﾐ┗Wヴピヴ"ﾉﾗゲ"I;HﾉWゲ"SWﾉ"ﾏﾗデﾗヴ"ふﾐWｪヴﾗ"┞"
ﾏ;ヴヴﾙﾐぶ"┞"ヴWヮWピヴ"ﾉ;"ヮヴ┌WH;く"}ｷ"Wﾉ"デﾗﾉSﾗっヮWヴゲｷ;ﾐ;"ゲW"ﾏ┌W┗W"Wﾐ"IｷWヴヴW"WゲヮWヴ;ヴ"Wﾉ"IﾗﾏヮﾉWデﾗ"IｷWヴヴWき"ヮヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┞"
ﾉｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SW";ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴく
}Wｪ┌ｷヴ"ﾉ;ゲ"ｷﾐゲデヴ┌IIｷﾗﾐWゲ"SW"ﾉﾗゲ"ゲWﾐゲﾗヴWゲ"ヮ;ヴ;"ゲ┌"ヴWｪ┌ﾉ;Iｷﾙﾐく

ヵくン"1;ﾐIWﾉ;Iｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ"ゲWﾐゲﾗヴ"Iﾉｷﾏ=ピIﾗ
1. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┞"ﾉｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SW";ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"ヮヴWゲWﾐデW"Wﾐ"Wﾉ"I┌;Sヴﾗが"Wﾉ"ﾏｷゲﾏﾗ"WﾏｷデW"3 bip.

2. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"Wﾐ"Wﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"┞;"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;Sﾗが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"dos bip lentos.

3. ]ｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"4 bip.

}ｷ"Wﾐ"ヱヵ"ゲWｪ┌ﾐSﾗゲ"ﾐﾗ"ゲW"デヴ;ﾐゲﾏｷデW"ﾐｷﾐｪ┌ﾐ;"ゲWﾓ;ﾉが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"ゲ;ﾉW";┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW"SW"ﾉ;"ﾏﾗS;ﾉｷS;S"ふ4 bip).

5.4 Comportamiento sensor AXEM
];ゲ";ﾉ;ヴﾏ;ゲ"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"#„;c"ゲﾗﾐ"SWゲｴ;Hｷﾉｷデ;S;ゲ"ヮﾗヴ"デﾗSﾗ"Wﾉ" ピWﾏヮﾗ"SW"デヴ;H;ﾃﾗ"SWﾉ"I┌;Sヴﾗ"┞" "ヮﾗヴ"┌ﾉデWヴｷﾗヴWゲ"
ヱヰ" ゲWｪ┌ﾐSﾗゲく" v;ヴ;" ;ﾐ┌ﾉ;ヴ" Wﾉ" ピWﾏヮﾗ" SW" WゲヮWヴ;" ┞" ｴ;Hｷﾉｷデ;ヴ" ｷﾐﾏWSｷ;デ;ﾏWﾐデW" Wﾉ" ゲWﾐゲﾗヴが" ヮヴWゲｷﾗﾐ;ヴ" ﾉ;" デWIﾉ;" SW"
;ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"SWﾉ"Sｷゲヮﾗゲｷピ┗ﾗ"#„;cく

5.5 Sensor LUZ
;ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ｴ;"ゲｷSﾗ"ヴW;ﾉｷ┣;Sﾗ"Wﾐ"ﾏﾗSﾗ"S;"ヴW;ﾉｷ┣;ヴ"ﾉ;";ヮWヴデ┌ヴ;"SWﾉ"IWヴヴ;ﾏｷWﾐデﾗ"Wﾐ"ﾗI;ゲｷﾙﾐ"SW"ﾉ;"デヴ;ﾐゲｷIｷﾙﾐ"Noche 
/ Diaが"ﾏｷWﾐデヴ;ゲ"ヴW;ﾉｷ┣;"Wﾉ"IｷWヴヴW"SWﾉ"IWヴヴ;ﾏｷWﾐデﾗ";"ﾉ;"デヴ;ﾐゲｷIｷﾙﾐ"SW"ﾉ;"ﾉ┌ﾏｷﾐﾗゲｷS;S"Dia / Noche.

4.2 Aprendizaje con emisor memorizado

1┌ｷS;Sﾗぎ"ﾐﾗ"┌ピﾉｷ┣;ヴ"Wﾉ"ゲｷｪ┌ｷWﾐデW"ヮヴﾗIWSｷﾏｷWﾐデﾗ"Wﾐ"ヮヴWゲWﾐIｷ;"SW"ﾏ=ゲ"I┌;Sヴﾗ"Wﾐ"a┌ﾐIｷﾙﾐが"Wﾐ"
I┌;ﾐデﾗ"ﾉ;";ヮWヴデ┌ヴ;"SW"ﾉ;"ﾏWﾏﾗヴｷ;"ゲW"ヴW;ﾉｷ┣;ヴｹ;"ヮ;ヴ;"デﾗSﾗゲ"ﾉﾗゲ"Sｷゲヮﾗゲｷピ┗ﾗゲ"Wﾐ"ﾉﾗゲ"I┌;ﾉWゲ"Wﾉ"

Wﾏｷゲﾗヴ"ｴ;"ゲｷSﾗ"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;Sﾗく";ﾐ"デ;ﾉ"I;ゲﾗ"ケ┌ｷデ;ヴ"ﾉ;"IﾗヴヴｷWﾐデW";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ﾐﾗ"ｷﾐデWヴWゲ;Sﾗ

1. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┞"ﾉｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"WゲIﾗﾐSｷS;"SW"┌ﾐ"Wﾏｷゲﾗヴ"ﾗ"デヴ;ﾐゲﾏｷピヴ"ﾉ;"┗ﾗ┣"SWﾉ"ﾏWﾐ┎"さcざ"SW"┌ﾐ"Wﾏｷゲﾗヴ"1]#y⁄}"
ふゅぶ"┞;"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;Sﾗき"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"3 bip.

2. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┌ﾐ;"デWIﾉ;"SWﾉ"Wﾏｷゲﾗヴ"ケ┌W"ゲW"ケ┌ｷWヴW"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;ヴく";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;";┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW"デﾗS;ゲ"ﾉ;ゲ"
teclas y emite un bip lento.

3. ]ｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SWﾉ"Wﾏｷゲﾗヴが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"4 bip.

}ｷ" Wﾐ" ヱヵ" ゲWｪ┌ﾐSﾗゲ" ﾐﾗ" ゲW" デヴ;ﾐゲﾏｷデW" ﾐｷﾐｪ┌ﾐ;" ゲWﾓ;ﾉが" Wﾉ" I┌;Sヴﾗ" ゲ;ﾉW" ;┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW" SW" ﾉ;" ﾏﾗS;ﾉｷS;S" SW"
;ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW"ふ4 bip).

ふゅぶ"v;ヴ;"ﾉ;ゲ"a┌ﾐIｷﾗﾐWゲ"SWﾉ"ﾏWﾐ┎"SWﾉ"Wﾏｷゲﾗヴ"1]#y⁄}が"ヴWﾏｷピﾏﾗゲ";"ﾉ;ゲ"ｷﾐゲデヴ┌IIｷﾗﾐWゲ"SWﾉ"ヮヴﾗS┌Iデﾗく
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#]]c#~N1"}くヴくﾉ
†ｷ;"SWﾉﾉげ#ヴピｪｷ;ﾐﾗが"ﾐェヱ"に"́く#く"ど"ンヲヰヲヰ"]Wﾐピ;ｷ"ど"0Wﾉﾉ┌ﾐﾗ"に"Nデ;ﾉ┞
~Wﾉく"ヰヴンΑ"ΑヵヱヱΑヵ"に"Αヵヱヱヶン"ヴく;く"ど"E;┝"ヰヴンΑ"Αヵヱヰヶヵ
ｴ─ヮぎっっ┘┘┘く;ﾉﾉﾏ;ピIくIﾗﾏ"ど";どﾏ;ｷﾉぎ"ｷﾐaﾗを;ﾉﾉﾏ;ピIくIﾗﾏ

ITA ENG FRA ESP DEU POR

E
S

P

];"ｪ;ヴ;ﾐピ="SWﾉ" a;HヴｷI;ﾐデW"ピWﾐW"┗;ﾉｷSW┣"Wﾐ" デYヴﾏｷﾐﾗゲ" ﾉWｪ;ﾉWゲ";" ヮ;ヴピヴ"SW" ﾉ;" aWIｴ;" ｷﾏヮヴWゲ;"┞"ゲW" ﾉｷﾏｷデ;";" ﾉ;" ヴWヮ;ヴ;Iｷﾙﾐ"ﾗ"
ゲ┌ゲピデ┌Iｷﾙﾐ"ｪヴ;デ┌ｷデ;"SW"ﾉ;ゲ"ヮｷW┣;ゲ"ヴWIﾗﾐﾗIｷS;ゲ"Iﾗﾏﾗ"SWaWIデ┌ﾗゲ;ゲ"ヮﾗヴ"a;ﾉデ;"SW"I┌ｷS;Sﾗゲ"WゲWﾐIｷ;ﾉWゲ"Wﾐ"ﾉﾗゲ"ﾏ;デWヴｷ;ﾉWゲ"ﾗ"ヮﾗヴ"
SWaWIデﾗゲ"SW"a;HヴｷI;Iｷﾙﾐく"];"ｪ;ヴ;ﾐプ;"ﾐﾗ"I┌HヴW"S;ﾐﾗゲ"ﾗ"SWaWIデﾗゲ"SWHｷSﾗゲ";";ｪWﾐデWゲ"W┝デWヴﾐﾗゲが"SWaWIデﾗゲ"SW"ﾏ;ﾐデWﾐｷﾏｷWﾐデﾗが"
ゲﾗHヴWI;ヴｪ;が"SWゲｪ;ゲデW"ﾐ;デ┌ヴ;ﾉが"WﾉWIIｷﾙﾐ"ｷﾐW┝;Iデ;が"Wヴヴﾗヴ"SW"ﾏﾗﾐデ;ﾃW"┌"ﾗデヴ;ゲ"I;┌ゲ;ゲ"ﾐﾗ"ｷﾏヮ┌デ;HﾉWゲ";ﾉ"a;HヴｷI;ﾐデWく"]ﾗゲ"ヮヴﾗS┌Iデﾗゲ"
ﾏ;ﾐｷヮ┌ﾉ;Sﾗゲ"ﾐﾗ"ゲWヴ;ﾐ"ﾗHﾃWデﾗ"SW"ｪ;ヴ;ﾐピ;"┞"ﾐﾗ"ゲWヴ;ﾐ"ヴWヮ;ヴ;Sﾗゲく
]ﾗゲ"S;デﾗゲ"W┝ヮ┌Wゲデﾗゲ"ゲﾗﾐ"ﾏWヴ;ﾏWﾐデW"ｷﾐSｷI;ピ┗ﾗゲく"dﾗ"ヮﾗSヴ="ｷﾏヮ┌デ;ヴゲW"ﾐｷﾐｪ┌ﾐ;"ヴWゲヮﾗﾐゲ;HｷﾉｷS;S"ヮﾗヴ"ヴWS┌IIｷﾗﾐWゲ"SW";ﾉI;ﾐIW"
ﾗ"Sｷゲa┌ﾐIｷﾗﾐWゲ"SWHｷS;ゲ";" ｷﾐデWヴaWヴWﾐIｷ;ゲ";ﾏHｷWﾐデ;ﾉWゲく"];"ヴWゲヮﾗﾐゲ;HｷﾉｷS;S";"I;ヴｪﾗ"SWﾉ" a;HヴｷI;ﾐデW"ヮﾗヴ"S;ﾓﾗゲ"SWヴｷ┗;Sﾗゲ";"
ヮWヴゲﾗﾐ;ゲ"ヮﾗヴ";IIｷSWﾐデWゲ"SW"I┌;ﾉケ┌ｷWヴ"ピヮﾗ"ﾗI;ゲｷﾗﾐ;Sﾗゲ"ヮﾗヴ"ﾐ┌Wゲデヴﾗゲ"ヮヴﾗS┌Iデﾗゲ"SWaWIデ┌ﾗゲﾗゲが"ゲﾗﾐ"ゲﾗﾉﾗ";ケ┌Wﾉﾉﾗゲ"SWヴｷ┗;Sﾗゲ"
inderogablemente de la ley italiana. 

F#y#d~N#

1. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┞"ﾏ;ﾐデWﾐWヴ"ヮヴWゲｷﾗﾐ;S;"ﾉ;"デWIﾉ;"SW";ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃWく"]┌Wｪﾗ"Α"ゲWｪ┌ﾐSﾗゲが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"┌ﾐ"Hｷヮ"Iﾗﾐピﾐ┌ﾗ.

2. ]ｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SW";ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃWが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"WﾏｷデW"5 bip.

~ﾗSﾗゲ"ﾉﾗゲ"WﾏｷゲﾗヴWゲ"ｴ;ﾐ"ゲｷSﾗ"I;ﾐIWﾉ;Sﾗゲ"┞"ﾉ;"ヴWｪ┌ﾉ;Iｷﾙﾐ"ｴ;"ゲｷSﾗ"ヴWゲデ;HﾉWIｷS;";"ﾉﾗゲ"┗;ﾉﾗヴWゲ"SW"a=HヴｷI;く

y;};~

#SWﾏ=ゲ"ｴ;"ゲｷSﾗ"ｷﾐデWｪヴ;S;"ﾉ;"ヴW;ヮWヴデ┌ヴ;"ヮ;ヴ;"ﾉ┌┣";ﾉ"デYヴﾏｷﾐﾗ"SW"W┗Wﾐデ┌;ﾉWゲ";ﾉ;ヴﾏ;ゲ"ふ┗ｷWﾐデﾗ"ﾗ"SｷゲIﾗﾐW┝ｷﾙﾐぶく
;ゲ"ヮﾗゲｷHﾉW"SWゲ;Iピ┗;ヴ"ﾉ;"a┌ﾐIｷﾗﾐ;ﾉｷS;S"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"ﾉ┌┣"┞"ヮﾗヴ"ﾉﾗ"デ;ﾐデﾗ"ﾐﾗ"ｴ;IWヴ"ゲ┌Hｷヴ"┞"H;ﾃ;ヴ";┌デﾗﾏ=ピI;ﾏWﾐデW"Wﾉ"
;┌デﾗﾏ;ピゲﾏﾗ"Wﾐ"a┌ﾐIｷﾙﾐ"SW"ﾉ;"┗;ヴｷ;Iｷﾙﾐ"SW"ﾉ┌┣く"v;ヴ;"SWゲ;Iピ┗;ヴ"Wﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"ﾉ┌┣"ヮヴﾗIWSWヴ"Iﾗﾏﾗ"ゲｷｪ┌W";"Iﾗﾐピﾐ┌;Iｷﾙﾐぎ
1. vヴWゲｷﾗﾐ;ヴ"┞"ﾏ;ﾐデWﾐWヴ"ヮ┌ﾉゲ;S;"ﾉ;"デWIﾉ;"SW"┌ﾐ"Wﾏｷゲﾗヴ"┞;";ヮヴWﾐSｷSﾗ"ふ;ﾉ"ﾏWﾐﾗゲ"ヮﾗヴ"Β"ゲWｪ┌ﾐSﾗゲぶく";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"

emite ヲ"Hｷヮ"ヮ;ヴ;"ｷﾐSｷI;ヴ"ﾉ;"SWゲ;Iピ┗;Iｷﾙﾐ"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"ﾗ"HｷWﾐ"Wﾏｷピヴ"ン"Hｷヮ"ヮ;ヴ;"ｷﾐSｷI;ヴ"ﾉ;"ヴW;Iピ┗;Iｷﾙﾐ"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ.
2. ]ｷHWヴ;ヴ"ﾉ;"デWIﾉ;"SWﾉ"Wﾏｷゲﾗヴく

5.6 Comportamiento del cuadro durante las alarmas (viento, lluvia, nieve, desconexión)
];"ヮヴWゲWﾐIｷ;"SW"┌ﾐ;";ﾉ;ヴﾏ;"ﾏ=ゲ";ﾉﾉ="SW"IWヴヴ;ヴ"ｷﾐゲデ;ﾐデ=ﾐW;ﾏWﾐデW"Wﾉ"デﾗﾉSﾗっヮWヴゲｷ;ﾐ;が"Hﾉﾗケ┌W;"Wﾉ"a┌ﾐIｷﾗﾐ;ﾏｷWﾐデﾗ"
de los emisores por:

ひ" ヲ"ﾏｷﾐ┌デﾗゲ"ﾉ┌Wｪﾗ"SW"ﾉ;"IWゲ;Iｷﾙﾐ"SW"ﾉ;";ﾉ;ヴﾏ;"ﾉﾉ┌┗ｷ;く"];"IﾗﾐSｷIｷﾙﾐ"SW";ﾉ;ヴﾏ;"Wゲ"ｷﾐSｷI;S;"Iﾗﾐ"ン"Hｷヮ";"ﾉ;"ヴWIWヮIｷﾙﾐ"
de un mando usuario.

ひ" ヱヲ"ﾏｷﾐ┌デﾗゲ" ﾉ┌Wｪﾗ"SW" ﾉ;"IWゲ;Iｷﾙﾐ"SW" ﾉ;";ﾉ;ヴﾏ;"┗ｷWﾐデﾗく"];" IﾗﾐSｷIｷﾙﾐ"SW";ﾉ;ヴﾏ;"Wゲ" ｷﾐSｷI;S;"Iﾗﾐ"ヲ"Hｷヮ";" ﾉ;"
ヴWIWヮIｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ"ﾏ;ﾐSﾗ"┌ゲ┌;ヴｷﾗく

ひ" ンヰ"ﾏｷﾐ┌デﾗゲ"ﾉ┌Wｪﾗ"ﾉ;"IWゲ;Iｷﾙﾐ"SW"ﾉ;";ﾉ;ヴﾏ;"ﾐｷW┗Wく"];"IﾗﾐSｷIｷﾙﾐ"SW";ﾉ;ヴﾏ;"Wゲ"ｷﾐSｷI;S;"Iﾗﾐ"ヵ"Hｷヮ";"ﾉ;"ヴWIWヮIｷﾙﾐ"
de un mando usuario.

];"SWデWIIｷﾙﾐ"SW"ﾐｷW┗W"ふ;ﾉ;ヴﾏ;"ﾐｷW┗Wぶ"ゲW"ヮヴﾗS┌IW"Wﾐ"ﾏ;ﾐWヴ;"SｷaWヴWﾐデW"ゲWｪ┌ﾐ"Wﾉ"ピヮﾗ"SW"ゲWﾐゲﾗヴ"┌ピﾉｷ┣;Sﾗぎ
ひ" }Wﾐゲﾗヴ";ﾉｷﾏWﾐデ;Sﾗ"ヮﾗヴ"ﾉ;"ヴWS"ふ[#Nyj}ぶぎ"ヮヴWゲWﾐIｷ;"SW"ﾉﾉ┌┗ｷ;"Iﾗﾐ"デWﾏヮWヴ;デ┌ヴ;"ｷﾐaWヴｷﾗヴ";"ヴェ1"ふゲWﾐゲﾗヴ"Wケ┌ｷヮ;Sﾗ"

de calentador).

ひ" }Wﾐゲﾗヴ" ;ﾉｷﾏWﾐデ;Sﾗ" Iﾗﾐ" ヮ;ﾐWﾉ" aﾗデﾗ┗ﾗﾉデ=ｷIﾗ" ふ[#Nyj}" }#ぶぎ" ヴWﾉW┗ﾗ" SW" デWﾏヮWヴ;デ┌ヴ;" ｷﾐaWヴｷﾗヴ" ;" ヲェ1"
ｷﾐSWヮWﾐSｷWﾐデWﾏWﾐデW";"ﾉ;"ヮヴWゲWﾐIｷ;"SW"ﾉﾉ┌┗ｷ;"ふゲWﾐゲﾗヴ"ﾐﾗ"Wケｷ┌ヮ;Sﾗ"Iﾗﾐ"I;ﾉWﾐデ;Sﾗヴぶく

ひ" }Wﾐゲﾗヴ"#„;cぎ"ｷﾐIﾉｷﾐ;Iｷﾙﾐ"デﾗﾉSﾗ"ゲ┌ヮWヴｷﾗヴ";ﾉ"ヲェ"ヴWゲヮWIデﾗ";"ﾉ;"ヮﾗゲｷIｷﾙﾐ"ﾏWﾏﾗヴｷ┣;S;く
;ﾐ"Wﾉ"I;ゲﾗ"ケ┌W"ﾉ;"Iﾗﾏ┌ﾐｷI;Iｷﾙﾐ"ヴ;Sｷﾗ"WﾐデヴW"Wﾉ"ゲWﾐゲﾗヴ"┞"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"ゲW"SWデWﾐｪ;"ヮﾗヴ"ﾏ=ゲ"SW"ヴ"ﾏｷﾐ┌デﾗゲが"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"
IｷWヴヴ;" IﾗﾏヮﾉWデ;ﾏWﾐデW" Wﾉ" IWヴヴ;ﾏｷWﾐデﾗ" ┞" ヮWヴﾏ;ﾐWIW" Wﾐ" Wゲデ;Sﾗ" SW" ;ﾉ;ヴﾏ;" ヮﾗヴ" SWゲIﾗﾐW┝ｷﾙﾐ" ｴ;ゲデ;" ﾉ;" ﾐ┌W┗;"
IﾗﾐW┝ｷﾙﾐ"SWﾉ"ゲWﾐゲﾗヴく"];"IﾗﾐSｷIｷﾙﾐ"SW";ﾉ;ヴﾏ;"Wゲ"ゲWﾓ;ﾉ;S;"Iﾗﾐ"4 bip";"ﾉ;"ヴWIWヮIｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ"ﾏ;ﾐSﾗ"┌ゲ┌;ヴｷﾗく
7┌ヴ;ﾐデW" ┌ﾐ" Wゲデ;Sﾗ" SW" ;ﾉ;ヴﾏ;" Wゲ" ヮﾗゲｷHﾉW" ヴW;ﾉｷ┣;ヴ" Wﾉ" ;ヮヴWﾐSｷ┣;ﾃW" ヴ;Sｷﾗが" ヮWヴﾗ" ﾐﾗ" Wゲ" ヮﾗゲｷHﾉW" ヴW;ﾉｷ┣;ヴ" ﾐｷﾐｪ┎ﾐ"
ﾏﾗ┗ｷﾏｷWﾐデﾗ"ｴ;ゲデ;"I┌;ﾐSﾗ"Wﾉ"I┌;Sヴﾗ"ﾐﾗ"ゲ;ﾉW"SWﾉ"Wゲデ;Sﾗ"SW";ﾉ;ヴﾏ;く";ﾉ"I┌;Sヴﾗ"ゲWﾓ;ﾉ;"Wﾉ"Wゲデ;Sﾗ"SW";ﾉ;ヴﾏ;";"ﾉ;"
ヴWIWヮIｷﾙﾐ"SW"┌ﾐ"ﾏ;ﾐSﾗ"┌ゲ┌;ヴｷﾗく


